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W skład zestawu wchodzi:

1. Zegarek wraz z silikonowym paskiem

2. Magnetyczny kabel do ładowania

3. Szufladka SIM

4. Instrukcja obsługi 

 

ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA
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BUDOWA
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1. Przycisk obrotowy / menu
2. Przycisk blokady / SOS
3. Gniazdo SIM
4. Kamera
5. Port ładowania
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KARTA SIM

INSTALACJA KARTY SIM
1. Przygotuj kartę Nano SIM. Pakiet 
karty telefonicznej powinien zawierać 
pakiet internetowy i połączenia głosowe. 
Można go kupić u lokalnych operatorów 
telekomunikacyjnych. Skieruj się do 
operatora w razie wątpliwości.
2. Karta SIM musi obsługiwać sieć 4G 

TAKNIE
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1. Wyciągnij tackę karty SIM, następnie 
chipsetem do góry włóż do tacki. 
2. Włącz zegarek

INSTALACJA KARTY SIM
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Zeskanuj telefonem kod QR poniżej i pobierz 
aplikację MAXCOM TRACKER 

APLIKACJA
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Gdy aplikacja zostanie zainstalowana 
uruchom ją i zarejestruj swoje konto. 

Po rejestracji możesz od razu przystąpić do 
parowania zegarka.

REJESTRACJA
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Aby sparować zegarek uruchom go, 
przytrzymując przycisk blokady. Następnie:
1. Naciśnij okrągły przycisk, aby przejść 
do menu
2. Wybierz „Urządzenie”
3. Wybierz „Kod rejestracji”
4. Zeskanuj kod telefonem za pomocą 
aplikacji klikając tę ikonę 
 
 

 

5. Wybierz nazwę urządzenia oraz relację 
między właścicielem zegarka a Tobą.
6. Zegarek został sparowany z aplikacją!

ŁĄCZENIE ZEGARKA
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Aby poprawnie zlokalizować zegarek 
upewnij się, że karta SIM w zegarku 
jest aktywna i ma dostęp do internetu.
W aplikacji Maxcom Tracker dotknij 
mapy na głównym ekranie by przejść 
do lokalizowania. Znajdziesz tu 
ostatnią lokalizację zegarka, jego stan 
naładowania i możliwość śledzenia 
śladu urządzenia.

Aby pobrać aktualną lokalizację naciśnij 
pinezkę w prawym dolnym rogu.

LOKALIZOWANIE ZEGARKA

FW59
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Na dole ekranu sprawdzisz datę 
ostatniego zlokalizowania zegarka, 
sposobu jego lokalizacji (LBS, GPS, WiFi) 
i aktualny stan baterii

W prawym górnym rogu możesz 
sprawdzić przebytą drogę 
właściciela zegarka. Ustalić 
twoją lokalizację na mapie, lub 
wybrać rodzaj mapy jaka ma się 
wyświetlać.
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POKRĘTŁO 
szybko zmień tarczę zegarka, lub przewijaj 
menu 
MENU GŁÓWNE 
naciśnij okrągły przycisk lub przesuń tarczę 
zegarka w lewo. Tu znajdziesz wszystkie 
funkcje zegarka 
LICZBA KROKÓW  
przesuń tarczę zegarka w górę. 
SZYBKIE MENU  
przesuń tarczę w dół. Tu znajdują się 
powiadomienia, stan baterii. Możesz tu 
zmienić głośność zegarka, jasność lub 
przejść do ustawień. 
POŁĄCZENIE SOS  
przytrzymaj przycisk blokady. Zegarek 
zacznie automatycznie dzwonić na kolejne 
numery SOS oraz wyśle SMS z aktualną 
lokalizacją.  
 

GŁÓWNE FUNKCJE
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APARAT  
menu > aparat ~ wykonaj zdjęcie kamerą 
GALERIA 
menu > galeria ~ obejrzyj wykonane zdjęcia, 
usuń lub udostępnij od razu do aplikacji 
Maxcom Tracker. 
KODY DO APLIKACJI I REJESTRACJI 
menu > urządzenie ~ kody QR do pobrania 
aplikacji i połączenia jej z zegarkiem 
GRA 
menu > gra ~ kilka zainstalowanych gier 
ALARM 
menu > alarm ~ ustaw budzik 
STOPER 
menu > stoper ~ pomiar czasu 
KALKULATOR 
menu > kalkulator ~ prosty kalkulator
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POŁĄCZENIA
Zegarek ma możliwość wykonywania 
połączeń głosowych. W tym celu wybieramy 
z menu opcję „Telefon”, wpisujemy numer 
i wybieramy zieloną słuchawkę. W tym 
miejscu istnieje możliwość zmiany głośności 
połączenia oraz rozłączenia się.
Aby nie wpisywać za każdym razem numeru 
ręcznie możemy zapisać kontakty na 
zegarku za pomocą aplikacji.  
W tym celu w aplikacji udaj się do ustawień 
(koło zębate), wybierz „Kontakty” a potem 
dodaj nowy numer telefonu. Istnieje 
możliwość dodania numeru telefonu 
z książki telefonicznej. W tym celu wybierz 
symbol książki z prawej strony pola numeru 
telefonu.

POŁĄCZENIA I SMS
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Po zapisaniu kontaktu, ten pownien 
pojawić się chwilę później na zegarku, 
w menu „Kontakty”. Stąd wystarczy kliknąć 
wybrany kontakt aby do niego zadzwonić. 

WIADOMOŚCI SMS
Zegarek nie obsługuje bezpośrednio odbioru 
wiadomości SMS. Aby jednak SMSy wysłane 
na zegarek nie zaginęły (na przykład 
wiadomości operatorskie, alerty RCB), 
istnieje możliwość odczytywania ich za 
pomocą aplikacji. 
W tym celu kliknij w ustawienia w aplikacji, 
„Wiadomości SMS z zegarka”. Tutaj możesz 
aktywować przechwytywanie wiadomości 
SMS i odczytać je wszystkie.
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WIDEOCZAT
Klikając opcję „Poł. wideo” w menu zegarka 
możesz wybrać osobę do której chcesz 
zadzwonić (właściciela aplikacji Maxcom 
Tracker). Połączenie wideo będzie odbywać 
się za pomocą aplikacji Maxcom Tracker. 
Sytuacja wygląda podobnie podczas 
łączenia się z poziomu telefonu. Należy 
w aplikacji wybrać opcję „Wideoczat” z menu 
głównego i kliknąć „Rozpocznij wideoczat” 

CZAT
Zamiast wysyłać wiadomości SMS na 
zegarek, można wysłać dziecku krótką 
wiadmość czatem.  
Kliknij w opcję „Czat” w menu aplikacji 
Maxcom Tracker. Do wyboru jest wysłanie 
krótkiej wiadomości głosowej, do 
odsłuchania na zegarku, lub wiadomości 
tekstowej do 30 znaków. 

WIDEOCZAT I CZAT
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Przycisk w lewym dolnym rogu przełącza 
rodzaj wysyłanej wiadomości.

Wiadomości wyświetlają się na ekranie 
zegarka od razu po wysłaniu. Można też je 
odczytać w Menu > Czat. W tym miejscu 
właściciel zegarka może odpowiedzieć na 
wiadomość nagrywając się i wysłać ją do 
aplikacji Maxcom Tracker.
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STREFA BEZPIECZEŃSTWA
Po przekroczeniu ustalonych stref 
powiadomienie pojawi się na telefonie. 
Istnieje możliwość ustalenia do 3 stref 
bezpieczeństwa. Aby skonfigurować:
1. Naciśnij „+”
2. Nazwij strefę
3. Wybierz obszar na mapie
4. Zmień wielkość 200 - 2000(m)
5. Zapisz 

PRZEBYTA DROGA
Sprawdź drogę zegarka bazując na jego 
ostatnich lokalizacjach. Wybierz okres czasu 
w którym chcesz śledzić drogę.
NAGRODA
Wyślij nagrodę właścicielowi zegarka
BUDZIK
Tu ustawisz alarm który odtworzy się na 
zegarku o określonych godzinach

INNE FUNKCJE APLIKACJI
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ZNAJDŹ URZĄDZENIE
Odtwarza dźwięk na zegarku, pomoże Ci 
odnaleźć zegarek pod łóżkiem lub poduszką :)
CENTRUM POWIADOMIEŃ
Tu odczytasz powiadomienia o słabej baterii 
i wykonanych przez zegarek połączeniach 
alarmowych

Te ustawienia znajdują się w ustawieniach 
aplikacji.
ZDALNY APARAT
Ta funkcja pozwoli wykonać zdjęcie z kamery 
zegarka i wyśle je na aplikację. Aby wykonać 
zdjęcie kliknij „zrób zdjęcie”.
BLOKUJ NIEZNANE POŁĄCZENIA
Zablokuj wszystkie połączenia od numerów 
innych niż zapisane w kontaktach zegarka.
ZDROWIE
Sprawdź liczbę kroków właściciela zegarka.
NUMERY SOS
W tym miejscu ustal numery na jakie zadzwoni 
zegarek po aktywowaniu funkcji SOS.
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NASŁUCHIWANIE ZEGARKA
Wpisz numer telefonu na jakim chcesz usłyszeć 
dźwięk z zegarka i naciśnij OK. Zegarek 
automatycznie zacznie dzwonić na podany 
numer. 
NIE PRZESZKADZAĆ
Ustalanie czasu w którym zegarek będzie 
przechodził w tryb skupienia. W tym trybie 
można tylko sprawdzić godzinę na zegarku oraz 
wykonać połączenie SOS.
TRYB LOKALIZACJI
Wybierz jak często zegarek będzie wysyłał 
aktualne położenie na telefon.
POWIADOMIENIA SMS
Wybierz czy zegarek ma wysyłać SMS-y gdy 
bateria jest bliska rozładowaniu lub lokalizację 
podczas akcji SOS. Możesz wybrać również 
numer telefonu na który mają przychodzić te 
powiadomienia.

INNE FUNKCJE APLIKACJI
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ODZYSKANE WIADOMOŚCI SMS
Przeczytaj wiadomości SMS przychodzące na 
zegarek.
OPIEKUNOWIE
Lista opiekunów którzy są połączeni 
z zegarkiem.
KONTAKTY
Dodaj lub usuń kontakty na zegarku.
WYBÓR STREFY CZASOWEJ
Wybierz strefę czasową zegarka.
JĘZYK ZEGARKA
Zmień język zegarka.
INNE FUNKCJE
Wyłącz na przykład funkcję wybierania numeru 
przez zegarek.
LBS
Wybierz czy chcesz aby zegarek był 
pozycjonowany za pomocą anten nadawczych.
ZDALNE WYŁĄCZANIE, ZDALNY RESTART
Zrestartuj lub wyłącz zegarek zdalnie. 
ZRESETUJ URZĄDZENIE.
Przywróć zegarek do ustawień fabrycznych
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Aby zmienić dane o użytkowniku aplikacji 
na ekranie głównym nacisnij ikonę 
człowieka w prawym dolnym rogu. Zmienisz 
tutaj zdjęcie, login hasło czy sprawdzisz 
podłączone urządzenia.
Kod urządzenia przyda Ci się, by inny 
opiekun również miał dostęp do sterowania 
zegarkiem.

PROFIL UŻYTKOWNIKA
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• Nie należy włączać zegarka, jeżeli może spowodować 
zakłócenia w pracy innych urządzeń! Nie wolno 
używać zegarka bez odpowiedniego zestawu podczas 
prowadzenia pojazdu. 

• Zegarek emituje pole elektromagnetyczne, które może 
mieć negatywny wpływ na inne urządzenia elektroniczne 
w tym np. sprzęt medyczny. Należy zachować zalecaną 
przez producentów aparatury medycznej odległość 
między zegarkiem, a wszczepionym urządzeniem 
medycznym, takim jak np. rozrusznik serca. Osoby ze 
wszczepionymi urządzeniami powinny zapoznać się 
z wytycznymi producenta wszczepionego urządzenia 
medycznego i stosować się do tych wskazówek. Osoby 
z rozrusznikiem serca nie powinny nosić zegarka 
w kieszeni na piersi, powinny trzymać zegarek przy uchu 
po przeciwnej stronie ciała w stosunku do urządzenia 
medycznego w celu zminimalizowania ryzyka zakłóceń 
oraz natychmiast wyłączyć zegarek w razie podejrzeń, że 
występują zakłócenia; 

• Nie wolno używać zegarka w szpitalach, samolotach, 
przy stacjach paliw oraz w pobliżu materiałów 
łatwopalnych. 

• Nie wolno dokonywać samodzielnych napraw, bądź 
przeróbek. Nie próbuj wymieniać baterii i demontować 
zegarka samodzielnie. Wszelkie usterki powinny być 
usuwane przez wykwalifikowany serwis. 

WARUNKI UŻYTKOWANIA  
I BEZPIECZEŃSTWA
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• Urządzenie i jego akcesoria mogą składać się 
z drobnych części. Zegarek oraz jego elementy należy 
chronić przed dziećmi do 3 roku życia. Zegarka nie wolno 
czyścić substancjami chemicznymi, bądź żrącymi. 

• Nie wolno używać zegarka w niewielkiej odległości od 
kart płatniczych i kredytowych – może to spowodować 
utratę danych na karcie. 

• Ze względów bezpieczeństwa prosimy nie rozmawiać 
przez zegarek przy podłączonej ładowarce sieciowej. 

• Zegarek nie jest wodoodporny, nie należy poddawać 
go działaniom wody ani innych substancji ciekłych. Nie 
umieszczaj urządzenia w miejscu, gdzie może zostać 
ochlapane wodą lub innym płynem. 

• Nie wolno wystawiać urządzenia na działanie niskich 
i wysokich temperatur oraz bezpośredni wpływ promieni 
słonecznych. Zakres temperaturowy dla urządzenia: od 
0°C do +40°C.(zasilane bateryjne) od 0°C do +25°C.( 
ładowanie) Nie wolno umieszczać urządzenia w pobliżu 
instalacji grzewczej. np. kaloryfer, grzejnik, piekarnik, piec 
CO, ognisko, grill, itp. 

• Chroń słuch! Długotrwały kontakt z głośnymi 
dźwiękami może prowadzić do uszkodzenia słuchu. 
Słuchaj muzyki na umiarkowanym poziomie i nie trzymaj 
urządzenia blisko ucha, kiedy używasz głośnika.
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Informacje dotyczące akumulatora
• W zegarku znajduje się akumulator, litowo-
polimerowy, który charakteryzuje się doskonałymi 
cechami użytkowymi, w tym wysoką trwałością oraz 
bezpieczeństwem użytkowania, a także brakiem 
uciążliwego efektu pamięci. 

• Czas pracy zegarka uzależniony jest od różnych 
warunków pracy. Znacząco na krótszą pracę wpływa 
to jak daleko znajdujemy się od stacji przekaźnikowej 
oraz długość i ilość prowadzonych rozmów. W czasie 
przemieszczania się, zegarek na bieżąco przełącza się 
między stacjami przekaźnikowymi, co również ma duży 
wpływ na czas pracy. Włączone dodatkowe funkcje 
w zegarku, jak przykładowo: GPS, itp. także wpływają na 
znaczne skrócenie czasy pracy akumulatora, co objawia 
się częstszym ładowaniem urządzenia. Akumulator po 
kilkuset ładowniach i rozładowniach w naturalny sposób 
traci swoje właściwości. Jeżeli użytkownik zaobserwuje 
znaczną utratę wydajności, należy zwrócić się do 
autoryzowanego serwisu MAXCOM w celu zakupu 
i wymiany akumulatora. 

• Nie wolno trzymać zegarka w miejscach o skrajnych 
temperaturach. Może to mieć negatywny wpływ na 
akumulator jak i sam zegarek. Nigdy nie wolno używać 
akumulatora z widocznymi uszkodzeniami. Może to 
doprowadzić do zwarcia obwodu i uszkodzenia zegarka. 
W zestawie znajduje się akumulator litowo polimerowy. 
Zużyte akumulatory są szkodliwe dla środowiska. 
Powinny być składowane w specjalnie przeznaczonym 
do tego punkcie, w odpowiednim pojemniku, zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. Baterii i akumulatorów nie 
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wolno wyrzucać do odpadów komunalnych, należy oddać 
je do miejsca zbiórki.  
NIE WOLNO WRZUCAĆ BATERII ANI 
AKUMULATORÓW DO OGNIA!

Ochrona środowiska
Uwaga: To urządzenie jest oznaczone zgodnie 

z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE 
oraz polską Ustawą o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym symbolem 
przekreślonego kontenera na odpady. Takie 
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po 
okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych.

Uwaga! Tego sprzętu nie wolno wyrzucać do 
odpadów komunalnych!!! Wyrób należy utylizować 
poprzez selektywną zbiórkę w punktach do tego 
przygotowanych. 

Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do 
uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji wynikających z obecności 
składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu. 
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Informacje o SAR
Model ten spełnia międzynarodowe wytyczne 
w zakresie oddziaływania fal radiowych. Urządzenie 
to jest nadajnikiem i odbiornikiem fal radiowych. Jest 
tak zaprojektowane, aby nie przekroczyć limitów 
oddziaływania fal radiowych, zalecanych przez 
międzynarodowe wytyczne. Wytyczne te zostały 
opracowane przez niezależną organizację naukową 
ICNIRP z uwzględnieniem marginesu bezpieczeństwa 
w celu zagwarantowania ochrony wszystkim osobom 
niezależnie od wieku i stanu zdrowia. Te wytyczne 
wykorzystują jednostkę miary zwaną Specific Absorbtion 
Rate (SAR) – absorbcją właściwą. Wyznaczona przez 
ICNIRP graniczna wartość współczynnika SAR dla 
urządzeń przenośnych wynosi 2,0 W/kg. Wartość 
SAR jest mierzona przy największej mocy nadawczej, 
rzeczywista wielkość w czasie pracy urządzenia jest 
zazwyczaj niższa od wyżej wskazanego poziomu. Wynika 
to z automatycznych zmian poziomu mocy urządzenia, 
celem zapewnienia, że urządzenie używa tylko minimum 
wymagane do połączenia z siecią. Chociaż mogą 
występować różnice w wartościach współczynnika 
SAR w przypadku różnych modeli zegarków, a nawet 
w przypadku różnych pozycji użytkowania – wszystkie 
one są zgodne z przepisami dotyczącymi bezpiecznego 
poziomu promieniowania. Światowa Organizacja Zdrowia 
stwierdziła, że obecne badania wykazały, że nie ma 
potrzeby stosowania żadnych specjalnych obostrzeń 
w stosowaniu urządzeń mobilnych. Zaznacza także, że 
w przypadku chęci zredukowania wpływu promieniowania 
należy ograniczyć długość rozmów lub w czasie rozmowy 
używać zestawu słuchawkowego, bądź głośnomówiącego 
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by nie trzymać zegarka blisko ciała lub głowy. Wartości 
SAR mogą się też różnić zależnie od krajowych wymogów 
raportowania i testowania oraz od pasma częstotliwości 
w danej sieci.

Najwyższa zmierzona wartość SAR w 
testach

Limit (W/
Kg)

Współczynnik SAR 
- urządzenie przy 
głowie

0.309 W/kg 10g 2 W/kg

Współczynnik SAR 
- urządzenie przy 
tułowiu

0.651 W/kg 10g 2 W/kg

Współczynnik SAR 
- urządzenie przy 
kończynie

1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Zakres częstotliwości Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz -2480MHz (komunikacji krótkiego 
zasięgu) 6.87
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System
Zakres 
częstotliwości

Maksymalna 
emitowana moc

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego: smartwatch FW59 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE, oraz  
dyrektywą 2011/65/UE (RoHS)
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ENGLISH

The set includes:

1. Watch with a silicone strap

2. Magnetic charging cable

3. SIM tray

4. User manual 

 

BOX CONTENTS
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DEVICE DESCRIPTION

1

5

23

4

1. Rotary/menu button
2. Lock/SOS button
3. SIM slot
4. Camera
5. Charging port
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SIM CARD

INSTALLING THE SIM CARD
1. Prepare your Nano SIM card. The calling 
card package should include an Internet 
package and voice calls. It can be purchased 
from local telecommunications operators. 
Please refer to your operator if in doubt.
2. The SIM card must support the 4G 
network 

TAKNIENOT SUITABLE OK



32

1. Pull out the SIM card tray, then insert 
the chipset into the tray.
2. Turn on your watch

SIM CARD INSTALLATION
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Scan the QR code below with your phone and 
download the MAXCOM TRACKER app

APP
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Once the application is installed, run it and 
register your account.

After registration, you can immediately start 
pairing your watch.

REGISTRATION
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1. To pair your watch, turn it on by holding 
the lock button. Then:
2. Press the round button to go to the 
menu
3. Select „Device”
4. Select „Registration Code”
5. Scan the code with your phone using the 
app by clicking this icon 
 
 

 

6. Select the device name and the 
relationship between the watch owner 
and you.
7. The watch has been paired with the 
application!

CONNECTING THE WATCH
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To correctly locate the watch, make 
sure that the SIM card in the watch is 
active and has access to the Internet.

In the Maxcom Tracker application, 
touch the map on the main screen to 
go to locating. Here you will find the 
last location of the watch, its battery 
status and the ability to track the 
device’s route.

To get current watch location, press the 
pin in the lower right corner.

LOCATING THE WATCH

FW59
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At the bottom of the screen you 
can check the date the watch 
was last located, how it was located 
(LBS, GPS, WiFi) and the current 
battery status.

In the upper right corner you can 
check the route traveled by the 
owner of the watch. Determine 
your location on the map, or 
select the type of map to be 
displayed.
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KNOB 
quickly change the watch face, or scroll 
through the menu. 
MAIN MENU 
press the round button or swipe the watch 
face to the left. Here you will find all the 
functions of the watch. 
STEP COUNTER  
swipe up the screen. 
DROP DOWN MENU  
swipe dow the screen. Here you can find 
notifications and battery status. Here you 
can change the watch volume, brightness or 
go to main settings. 
SOS CALL  
Hold the lock button. The watch will 
automatically call subsequent SOS numbers 
and send an SMS with its current location. 
CAMERA 
menu > camera ~ Take a picture. 

MAIN FUNCTIONS



ENG 39

GALLERY 
menu > gallery ~ view the photos taken, 
delete or share them immediately to the 
Maxcom Tracker application. 
APPLICATION AND REGISTRATION CODES 
menu > device ~ QR codes to download the 
app and connect it to the watch 
GAMES 
menu > GAMES ~ couple of preinstalled 
games 
ALARM 
menu > alarm ~ set an alarm 
STOPWATCH 
menu > stopwatch 
CALCULATOR 
menu > calculator ~ simple calculator



40

CALLS
The watch can make voice calls. To do 
this, select the „Phone” option from the 
menu, enter the number and tap the green 
handset. Here you can change the call 
volume and hang up.
To avoid entering the number manually every 
time, we can save contacts on the watch 
using the Maxcom Tracker app.
To do this, in the app, go to settings (gear), 
select „Contacts” and then add a new phone 
number. You can add a phone number from 
the phone book. To do this, select the book 
symbol to the right of the phone number 
field.

CALLS AND MESSAGES
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After saving the contact, it should appear 
a moment later on the watch, in the 
„Contacts” menu. From here, just click on the 
selected contact to call him.

TEXT MESSAGES
The watch does not directly support 
receiving text messages. However, to 
ensure that text messages sent to the 
watch are not lost (e.g. operator messages, 
RCB alerts), they can be read using the 
application.
To do this, click on the settings in the 
application, „SMS messages from the 
watch”. Here you can activate SMS 
interception and read all of them.
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VIDEO CALL
By clicking „Video call” in the watch menu, 
you can select the person you want to 
call (the owner of the Maxcom Tracker 
application). The video call will be arranged 
through the Maxcom Tracker application. 
The situation is similar when connecting 
from the phone. In the app, select the „Video 
chat” option from the main menu and click 
„Start video chat”
CHAT
Instead of sending text messages to the 
watch, you can send your child a short 
message via chat.
Click on the „Chat” option in the Maxcom 
Tracker application menu. You can choose to 
send a short voice message to the watch, or 
a text message of up to 30 characters.
The button in the lower left corner switches 
the type of message sent.

VIDEO CALL AND CHAT
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The messages are displayed on the watch 
screen immediately. 

You can also read them in Menu > Chat. 
Here, the owner of the watch can reply to 
the message by recording himself and send 
it to the Maxcom Tracker application.
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SAFETY ZONE
After crossing the set zones, a notification 
will appear on your phone. It is possible 
to establish up to 3 security zones. To 
configure:
1. Press „+”
2. Name the zone
3. Choose the place
4. Change size of the zone 200 - 2000(m)
5. Save 

HISTORICAL ROUTE
Check your watch’s route based on its recent 
locations. Select the time period in which 
you want to track the route.
REWARDS
Wyślij nagrodę właścicielowi zegarka
ALARM CLOCK
Here you can set an alarm that will play on 
the watch at set hours

INNE FUNKCJE APLIKACJI
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PLAY SOUND ON DEVICE
It plays a sound on the watch, it will help you 
find the watch under the bed or pillow :)
ALLERT CENTER
Here you can read notifications about low 
battery and emergency calls made by the 
watch.

The following settings are located in the app 
settings.

REMOTE PHOTO
This function will allow you to take a photo from the 
watch’s camera and send it to the application. To 
take a photo, click „take pictures”.
REJECT UNKNOWN CALLS
Block all calls from numbers other than those saved 
in your watch contacts.
HEALTH
Check the watch owner’s step count.
SOS NUMBERS
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Set the numbers the watch will call after  
activating the SOS function.
SOUND GUARDIAN
Enter the phone number on which you want to hear 
the sound from the watch and press OK. The watch will 
automatically start calling the specified number. 
DO NOT DISTURB
Setting the time at which the watch will go into focus 
mode. In this mode, you can only check the time on the 
watch and make an SOS call.
TRACKING FREQUENCY
Select how often the watch will send its current 
location to your phone.
SMS ALERTS
Choose whether the watch should send text messages 
when the battery is low or the location during an SOS 
action. You can also select the phone number to which 
these notifications should be sent.
VIEW WATCH SMS
Read SMS messages arriving on your watch.

INNE FUNKCJE APLIKACJI
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FAMILY MEMBERS
List of guardians who are connected to the watch.
CONTACTS
Add or remove contacts on your watch.
TIME ZONE
Change the time zone of the watch.
LANGUAGE
Change watch language
DISABLE FUNCTIONS
For example, turn off your watch’s dialing feature.
LBS
Select whether you want the watch to be positioned 
using transmitting antennas.
REMOTE SHUTDOWN, REMOTE RESTART
Restart or turn off your watch remotely.
RESET DEVICE
Restore your watch to factory settings
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To change application user data, on the 
main screen, press the profile icon in the 
lower right corner. Here you can change your 
photo, login, password or check connected 
devices.
You will need the device code so that 
another family member also has access to 
control the watch.

USER PROFILE
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• Do not turn on the watch if it may cause interference 
with other devices! Do not use your watch without the 
appropriate kit while driving.

• The watch emits an electromagnetic field that may have 
a negative impact on other electronic devices, including 
medical equipment. Maintain the distance between 
the watch and an implanted medical device, such as 
a pacemaker, recommended by the manufacturers of 
medical equipment. Persons with implanted devices 
should review and follow the guidelines provided by the 
manufacturer of the implanted medical device. People 
with a pacemaker should not carry the watch in a breast 
pocket, should hold the watch against the ear on the 
opposite side of the body from the medical device to 
minimize the risk of interference, and turn off the watch 
immediately if interference is suspected;

• Do not use the watch in hospitals, airplanes, gas stations 
or near flammable materials.

• You are not allowed to make any repairs or modifications 
yourself. Do not attempt to replace the battery or 
disassemble the watch yourself. Any faults should be 
removed by a qualified service.

• The device and its accessories may contain small parts. 

SAFETY AND TERMS OF USE
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The watch and its components should be kept out of the 
reach of children under 3 years of age. The watch must 
not be cleaned with chemical or corrosive substances.

• Do not use the watch close to payment or credit cards - 
this may result in the loss of data on the card. 
For safety reasons, please do not talk on the watch while 
the charger is connected.

• The watch is not waterproof and should not be exposed 
to water or other liquid substances. Do not place the 
device where it may be splashed with water or other liquid.

Battery info
• The watch includes a rechargeable battery, which 
can be recharged using the cable included in the set.  

• The operating time of the watch depends on 
various operating conditions. The shorter working time 
is significantly affected by how far you are from the relay 
station and the length and number of calls you make. 
When moving, the watch constantly switches between 
relay stations, which also has a significant impact on the 
operating time.

• The battery naturally wears out after several hundred 
charges and discharges. If the user observes a significant 
loss of performance, a new battery should be obtained. 

• Do not leave the charger connected for more than 
2-3 days.  
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• Caution: do not keep the watch in areas of excessive 
heat. This can have a negative impact on the battery as 
well as the watch itself. 
  
DO NOT THROW BATTERIES OR ACCUMULATORS 
INTO FIRE!

Enviromental information
Caution: this appliance is marked in accordance with 
European Directive 2012/19/EU and the Polish Waste 
Electrical and Electronic Equipment Act with the symbol of 
the crossed-out waste container.

Such labelling indicates that this equipment, after its life 
time, must not be placed together with other household 
waste.

Caution: this equipment must not be 
disposed of with household waste!!! The 
product must be disposed of by selective 
collection at a dedicated collection point.

Proper handling of waste electrical 
and electronic equipment contributes 
to avoiding harmful consequences 

for human health and the environment due to the 
presence of hazardous components and improper 
storage and treatment of such equipment.

In order to recycle the materials used for the watch’s 
packaging, follow the rules for sorting materials 
established locally for this type of waste. 
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SAR information
This model complies with international guidelines for 
the impact of radio waves. This device is a radio wave 
transmitter and receiver. It is designed not to exceed 
the limits of radio wave exposure recommended by 
international guidelines. These guidelines have been 
developed by the independent scientific organisation 
ICNIRP with a safety margin to guarantee protection for 
all people regardless of age and health. These guidelines 
use a unit of measurement called Specific Absorbtion 
Rate (SAR).  The SAR value is measured at the highest 
transmitting power, the actual figure when the device is 
operating is usually lower than the level indicated above. 
This is due to automatic variations in the power level of the 
device to ensure that it uses only the minimum required to 
connect to the network.

While there may be differences in SAR values for different 
watch models and even for different positions of use - they 
all comply with regulations for safe radiation levels.

The World Health Organisation said that current 
research has shown that there is no need for any special 
restrictions on the use of mobile devices. It also points 
out that if you want to reduce the impact of radiation, you 
should limit the length of your conversations or use a 
headset or speakerphone when talking so that you do not 
hold the watch close to your body or head.
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Highest measured SAR value in tests Limit (W/
Kg)

SAR value - device 
at head 0.309 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value- device 
at the back
(5 mm GAP)

0.651 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value - device 
on limb
( 0 mm GAP)

1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Frequency range Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz -2480MHz (short range com-
munication) 6.87
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System
Frequency range Maximum emitted 

power

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom S.A. hereby declares that the type of radio 
device: FW59 smartwatch is in compliance with Directive 
2014/53/EU, and

Directive 2011/65/EU (RoHS)
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W przypadku stwierdzenia 
nieprawidłowości w funkcjonowaniu 
zegarka, należy skontaktować się 
z pomocą techniczną MAXCOM lub 
zwrócić reklamację do sprzedawcy.

Bezpośredni numer kontaktowy:
32 325 07 00
lub email: serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy
ul Towarowa 23a
POLAND
tel. 32 327 70 89
fax 32 327 78 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl


